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After 44} days in captivity, the U.S.
hostages in Iran were finally freed on
January 20, 1981. Their release came
afler weeks of around-the-clock discus-
swons between the U.S. team and an
Algerian team, selected by the Iranian
Government to act as intermediary in
exchanges leading to the hostage release.
The agreements which eventually con-
cluded the Iranian crisis were adhered to
at Algiers on January 19-20, 1981 with
Deputy Secretary of State Warren M.
Christopher signing for the United
States. These agreements were trans-
mitted to Congress by the Department of
State on March 12, 1981, along with an
explanatory statement summarizing the
Jive documents.

DEPARTMENT STATEMENT
REGARDING DECLARATIONS OF
THE GOVERNMENT OF THE
DEMOCRATIC AND POPULAR
REPUBLIC OF ALGERIA, THE
UNDERTAKINGS OF THE UNITED
STATES AND RELATED
DOCUMENTS ADHERED TO AT
ALGIERS, JANUARY 19-20, 1981

Explanation of Agreement

This agreement relates to the release of
52 U.S. nationals detained in Iran and to
the settlement of claims between the
United States and its nationals and the
Islamic Republic of Iran and its na-
tionals. The agreement consists of five
principal documents:

(1) The Declaration of the Govern-
ment of the Democratic and Popular

Republic of Algeria (henceforth the
“Algerian declaration”).

(2) The Declaration of the Govern-
ment of the Democratic and Popular
Republic of Algeria Concerning Scttle-
ment of Claims by the Government of
the United States of America and the
Government of the Islamic Republic of
Iran (henceforth the “claims settlement

eement”).
(3) The Undertakings of the Govern-

ment of the United States of America
and the Government of the Islamic
Republic of Iran With Respect to the
Declaration of the Government of the
Democratic and Popular Republic of
Algeria (henceforth the “undertakings”}.

(4) The Escrow Agreement.

(5) The Technical Arrangement Be-
tween Banque Centrale D'Algerie as
Escrow Agent and the Governor and
Company of the Bank of England and
the Federal Reserve Bank of New York
as Fiscal Agent of the United States
(henceforth the “technical arrangement”).

The Algerian declaration describes
the overall principles underlying these
agreements. It states that it is the policy
of the United States not to intervene in
the internal affairs of Iran, and it
establishes a mechanism for the
efuitable settlement of claims between
the United States and its nationals and
Iran and its nationals. The declaration
further establishes a procedure for the
return to Iran of its assets currently
held in the United States or by entities
under U.S. control. The declaration
finally describes the measures the
United States will take with respect to
assets of the estate of the former Shah
of Iran and his close relatives.
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* establishes the Iran-1..8, Claims

inbunal for the purpose of decidin
claims of U.S, nationals against Iran, (2)
claims of Iranian nationals against the
United States, and (3) certain claims of
the United States and Iran against eac
other. The agreement provides a method

or selecting the members of the
tribunal. It also provides that all deci-
stons and awards of the tribunal shall be
final'and binding and enforceable in the
courts of any country,

The undertakings provide for the
transfer of certain Iranian assets to a
bank account in the name of the Banque
Centrale D'Algerie and provide that
when the balance in that account
reaches at least $7.955 billion that Iran
shall effect the safe departure of the 52
U.S. nationals detained in Iran. The
undertakings provide for distribution of
the funds in that account upon certifica-
tion by Algeria that the 52 Americans
have safely left Iran. A total of $3.667
billion has been transferred to the
Federal Reserve Bank of New York to
pay outstanding loans; $1.418 billion re-
main in an escrow account to pay
outstanding loans as to which the
amount owing may be in dispute; and
the remainder in the account has been
transferred to Bank Markazi Iran.

The escrow agreement implements
the Algerian declaration and establishes
an escrow account at the Bank of
England in the name of the Banque Cen-
trale D’Algerie as escrow agent.

The technical arrangement is a
banking document which defines the
responsibilities of the Bank of England
with respect to the escrow agreement
and provides for the transfer of funds
pursuant to the other agreements.

The claims settlement agree- 'nt
<

Background Information on
Negotiations

Efforts to obtain the release of the
hostages in Iran began when the
American Embassy in Tehran was
seized on November 4, 1979. The direct
steps leading to the signing of this
agreement in Algiers on January 19-20,
1981, however, began on September 12,
1980, when Ayatollah Khomeini an-
nounced his four conditions for the
release of the hostages. Shortly
thereafter, the Iranian Parliament (Ma-
jlis) established a commission to draft a
detailed statement of Iran’s position on
the hostage issue.

The Majlis, on November 2, 1980,
approved a more detailed statement of
conditions for release of the hostages
and delegated to the executive branch
the authority to implement these condi-
tions. The Prime Minister chose to
negotiate the issue through the Algerian

-2

~orders* on January 19, 1981, and Presi-

Government as intermediary betweer.
Iran and the United States. Eight day
later, on November 10, the first U.S.
response to the Majlis resolution was
delivered and explained to the Algerian
negotiating team in Algiers.

On November 26, 1980, the Algerian
team delivered a series of Iranian com-
ments on the U.S. position; the U.S.
response to these comments and re-
quests for clarification was delivered to
Tehran on December 4, 1980.

The Iranians presented their
response to the U.S. clarifications to the
Algerians on December 19, 1980; the
Algerian team conducted discussions
with U.S. officials in Washington from
December 27-30, 1980. The U.S.

response to that communication was
delivered to Iran on January 3, 1981.
Four days later, on January 7, 1981, a
U:S. negotiating team, headed by Depu- )
ty Secretary of State Warren M.
Christopher, arrived in Algiers to
facilitate further exchanges. Negotia-
tions continued be:ween the U.S. team
in Algiers and the Algerian team which
was shuttling between Tehran and
Algiers.

The overall agreement was entered
into on the morning of January 19,
1981, and the final implementing ar-
rangements were completed on January
20, 1981. At that point, the 52 U.S. na-
tionals were released from Iran.

Effect of Agreement

The most immediate and obvious result
of these agreements is that they effected
the release of the 52 U.S. nationals who
had been detained in Iran for 444 days,
from November 4, 1979, to January 20,

1981. )
As a result of this agreement, an

Iran-U.S, Claims Tribunal wj
establis itrate claims —in par-
ticular, the large number of claims of

U.S. nationals against Iran. The tribunal
will consist of nine arbitrators unless the
two governments agree on a larger
multiple of three. The United States and
Iran each appoint one-third of the ar-
bitrators. The party-appointed ar-
bitrators appoint, by t, the re-
maining third of the trnbunal's' me
To implément these agreements,
President Carter issued 10 Executive

ers
12276-12285 were published in the Weekly
Compilation of Presidential Documents, Janu-

0, 1981, pp. 3027-3041. They were re-
rinted in the ebruary 1981 Department of
tate BULLETIN.

** President 's Executive Order

12294 was published in the Weekly Compila-
tion of Presidential Documents, March 2,
1981, pp. 188-189. It will be reprinted in the
April {3’8) Department of State BULLETIN.

v

dent Reagan issued an 11th Executive
order®* on February 24, 1981.

In addition to directing the establish-
ment of the escrow account described in
the agreements (Executive Order
12276), President Carter also directed
appropriate transfers of assets in the
United States and assets held in U.S.
banks overseas belonging to the Iranian
Government (Executive Orders
12277-12281). President Carter revoked
the trade embargo against Iran (Ex-
ecutive Order 12282) and placed restric-
tions upon transfer of property belong-
ing to the former Shah of Iran (Ex-
ecutive Order 12284). A commission was
established to study the issue of compen-
sation for the U.S. nationals held in Iran
(Executive Order 12285). President
Carter additionally ordered the
Secretary of the Treasury to promulgate
regulations prohibiting claims against
Iran relating to the seizure of the
hostages and their subsequent detention
(Executive Order 12283).

President Reagan issued Executive
Order 12294 on February 24, 1981,
suspending claims against Iran that may
be presented to the tribunal and provid-
ing that during the period of this sus-
pension such claims shall have no legal
effect in any action now pehding in U.S.
courts.

Legal Authority

(1) U.S. Constitution, Article II, Sec-
tion 2 (Executive Power) and

(2) International Emergency Economic
Powers Act (IEEPA) Section 202(a),
50 U.S.C. 1701(a).

DECLARATION OF THE GOVERNMENT
OF THE DEMOCRATIC AND POPULAR
REPUBLIC OF ALGERIA

The Government of the Democratic and
Popular Republic of Algeria, having been re-
quested by the Governments of the Islamic
Republic of Iran and the United States of
America to serve as an intermediary in seek-
ing a mutually acceptable resolution of the
crisis in their relations arising out of the de-
tention of the 52 United States nationals in
Iran, has consulted extensively with the two
governments as to the commitments which
each is willing to make in order to resolve the
crisis within the framework of the four points
stated in the resolution of November 2, 1980,
of the Islamic Consultative Assembly of Iran.
On the basis of formal adherences received
from Iran and the United States, the Govern-
ment of Algeria now declares that the follow-
ing interdependent commitments have been
made by the two governments:
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GENERAL PRINCIPLES

The undertakings reflected in this Decla-
ration are based on the following general prin-
ciples:

A. Within the framework of and pursuant
to the provisions of the two Declarations of the
Government of the Democratic and Popular
Republic of Algeria, the United States will
restore the financial position of Iran, in so far
as possible, to that which existed prior to
November 14, 1979. In this context, the United
States commits itself to ensure the mobility
and free transfer of all Iranian assets within its
Jurisdiction, as set forth in Paragraphs 4-9,

B. It is the purpose of both parties,
within the framework of and pursuant to the
provisions of the two Declarations of the Gov-
ernment of the Democratic and Popular Re-
public of Algeria, to terminate all litigation as
between the Government of each party and
the nationals of the other, and to bring about
the settlement and termination of all such
claims through binding arbitration. Through
the procedures provided in the Declaration, re-
lating to the Claims Settlement Agreement,
the United States agrees to terminate all legal
proceedings in United States courts involving
claims of United States persons and insti-
tutions against Iran and its state enterprises,
to nullify all attachments and judgments ob-
tained therein, to prohibit all further litigation
based on such claims, and to bring about the
termination of such claims through binding
arbitration.

Point I: Non-Intervention in Iranian Affairs

1. The United States pledges that it is and
from now on will be the policy of the United
States not to intervene, directly or indirectly,
politically or militarily, in Iran’s internal af-
fairs.

Points 11 and HI: Return of Iranian Assets
and Settlement of U.S. Claims

2. Iran and the United States (hereinafter
“the parties”) will immediately select a mutu-
ally agreeable central bank (hereinafter “the
Central Bank”) to act, under the instructions
of the Government of Algeria and the Central
Bank of Algeria (hereinafter “the Algerian
Central Bank”) as depositary of the escrow and
security funds hereinafter prescribed and will
promptly enter into depositary arrangements
with the Central Bank in accordance with the
terms of this declaration. All funds placed in
escrow with the Central Bank pursuant to this
declaration shall be held in an account in the
name of the Algerian Central Bank. Certain
procedures for implementing the obligations
set forth in this Declaration and in the Decla-
ration of the Democratic and Popular Republic
of Algeria concerning the settlement of claims
by the Government of the United States and
the Government of the Islamic Republic of
Iran (hereinafter “the Claims Settlement
Agreement”) are separately set forth in cer-
tain Undertakings of the Government of the
United States of America and the Government
of the Islamic Republic of Iran with respect to
the Declaratiun of the Democratic and Popular
Republic of Algeria.

3. The depositary arrangements shall
provide that, it the event that the Govern-
ment of Algeria certifies tv the Algerian Cen-
tral Bank that the 52 U.S. nationals have
safely departed from Iran, the Algerian Cen-
tral Bank will thereupon instruct the Central
Bank to transfer immediately all monies or
other assets in escrow with the Central Bank
pursuant to this declaration, provided that at
any time prior to the making of such certifica-
tion by the Government of Algeria, each of the
two parties, lran and the United States, shall
have the right on seventy-two hours notice to
terminate its commitments under this declara-
tion.

If such notice is given by the United
States and the foregoing certification is made
by the Government of Algeria within the
seventy-two hour period of notice, the Alge-
rian Central Bank will thereupon instruct the
Central Bank to transfer such monies and as-
sets. If the seventy-two hour period of notice
by the United States expires without such a
certification having been made, or if the notice
of termination is delivered by Iran, the Alge-
rian Central Bank will thereupon instruct the
Central Bank to return all such monies and as-
sets to the United States, and thereafter the
commitments reflected in this declaration shall
be of no further force and effect.

ASSETS IN THE FEDERAL RESERVE
BANK )

4. Commencing upon completion of the
requisite escrow arrangements with the Cen-
tral Bank, the United States will bring about
the transfer to the Central Bank of all gold
bullion which is owned by Iran and which is in
the custody of the Federal Reserve Bank of
New York, together with all other Iranian as-
sets (or the cash equivalent thereof) in the
custody of the Federal Reserve Bank of New
York, to be held by the Central Bank in escrow
until such time as their transfer or return is
required by Paragraph 3 above.

ASSETS IN FOREIGN BRANCHES OF
U.S. BANKS

5. Commencing upon the completion of the
requisite escrow arrangements with the Cen-
tral Bank, the United States will bring about
the transfer to the Central Bank, to the ac-
count of the Algerian Central Bank, of all Ira-
nian deposits and secvrities which on or after
November 14, 1979, stood upon the books of
overseas banking offices of U.S. banks, to-
gether with interest thereon through Decem-
ber 31, 1980, to be held by the Central Bank, to
the account of the Algerian Central Bank, in
escrow until such time as their transfer or re-
turn is required in accordance with Paragraph
3 of this Declaration.

ASSETS IN U.S. BRANCHES OF U.S.
BANKS ’

6. Commencing with the adherence by
Iran and the United States to this declaration
and the claims settlement agreement attached

hereto, and following the conclusion of ar
rangements with the Central Bunk for the es
tablishment of the interest-bearing security
account specified in that agreement and Para-
graph 7 below, which arrungements will be
concluded within 30 days from the date of this
Declaration, the United States will act to
bring about the transfer to the Central Bank,
within six months from such date. of all Ira-
nian deposits and securities in U.S. banking
institutions in the United States, together
with interest thereon, to be held by the Cen-
tral Bank in escrow until such time as their
transfer or return is required by Paragraph 3.

7. As funds are received by the Central
Bank pursuant te Paragraph 6 ahove, the
Algerian Central Bank shall direct the Central
Bank to (1) transfer one-half of each such re-
ceipt to Iran and (2) place the other half in a
special interest-bearing security account in the
Central Bank, until the balance in the security
account has reached the level of $1 billion.
After the $1 billion balance has been achieved,
the Algerian Central Bank shall direct all
funds received pursuant to Paragraph 6 to be
transferred to Iran. All funds in the security
account are to be used for the sole purpose of
securing the payment of, and paying, claims
against Iran in accordance with the claims
settlement agreement. Whenever the Central
Bank shall thereafter notify Iran that the bal-
ance in the security account has fallen below
$500 million, Iran shall promptly make new
deposits sufficient to maintain a minimum bal-
ance of $500 million in the account. The ac-
count shall be so maintained until the Presi-
dent of the Arbitral Tribunal established pur-
suant to the claims settlement agreement has
certified to the Central Bank of Algeria that
all arbitral awards against Iran have been
satisfied in accordance with the claims settle-
ment agreement, at which point any amount
remaining in the security account shall be
transferred to Iran.

OTHER ASSETS IN THE U.S. AND
ABROAD .

8. Commencing with the adherence of Iran
and the United States to this declaration and
the attached claims settlement agreement and
the conclusion of arrangements for the estab-
lishment of the security account, which ar
rangements will be concluded within 30 days
from the date of this Declaration, the United
States will act to bring about the transfer to
the Central Bank of all Iranian financial assets
(meaning funds or securities) which are located
in the United States and abroad, apart from
those assets referred to in Paragraph 5 and 6
above, to be held by the Central Bank in es-
crow until their transfer or return is required
by Paragraph 3 above.

9. Commencing with the adherence by
Iran and the United States to this declaration
and the attached claims settlement agreement
and the making by the Government of Algeria
of the certification described in Paragraph 3
above, the United States will arrange, subject
to the provisions of U.S. law applicable prior
to November 14, 1979, for the transfer to Iran
of all Iranian properties which are located in
the United States and abroad and which are
not within the scope of the preceding para-
graphs.
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NULLIFICATION OF SANCTIONS AND
CLAIMS

10, Upon the making by the Government
of Algeria of the certification described in
Paragraph 3 above, the United States will re-
voke all trade sanctions which were directed
against Iran in the period November 4, 1979,
to date.

11. Upon the making by the Government
of Algeria of the certification described in
Paragraph 3 above, the United States will
promptly withdraw all claims now pending
against Iran before the International Court of
Justice and will thereafter bar and preclude
the prosecution against Iran of any pending or
future claim of the United States or a United
States national arising out of events occurring
before the date of this declaration related to
(A) the seizure of the 52 United States nation-
als on November 4, 1979, (B) their subsequent
detention, (C) injury to United States prop-
erty or property of the United States nationals
within the United States Embassy compound
in Tehran after November 3, 1979, and (D) in-
Jjury to the United States nationals or their
property as a result of popular movements in
the course of the Islamic Revolution in Iran
which were not an act of the Government of
Iran. The United States will also bar and pre-
clude the prosecution against Iran in the
courts of the United States of any pending or
future claim asserted by persons other than
the United States nationals arising out of the
events specified in the preceding sentence.

Point IV: Return of the Assets of the Family
of the Former Shah

12. Upon the making by the Government
of Algeria of the certification described in
Paragraph 3 above, the United States will
freeze, and prohibit any transfer of, property
and assets in the United States within the con-
trol of the estate of the former Shah or of any
close relative of the former Shah served as a
defendant in U.S. litigation brought by Iran to
recover such property and assets as belonging
to Iran. As to any such defendant, including
the estate of the former Shah, the freeze order
will remain in effect until such litigation is fi-
nally terminated. Violation of the freeze order
shall be subject to the civil and eriminal penal-
ties prescribed by U.S. law.

13. Upon the making by the Government
of Algeria of the certification described in
Paragraph 3 above, the United States will
order all persons within U.S. jurisdiction to
report to the U.S. Treasury within 30 days, for
transmission to Iran, all information known to
them, as of November 3, 1979, and as of the
date of the order, with respect to the property
and assets referred to in Paragraph 12. Viola-
tion of the requirement will be subject to the
civil and criminal penalties prescribed by U.S.
law.

14. Upon the making by the Government
of Algeria of the certification described in
. Paragraph 3 above, the United States will
make known, to all appropriate U.S. courts,
that in any litigation of the kind described in
Paragraph 12 above the claims of Iran should
not be considered legally barred either by
sovereign immunity principles or by the act of
state doctrine and that Iranian decrees and

Judgments relating to such assets should be
enforced by such courts in accordance with
United States law.

15. As to any judgment of a U.S. court
which calls for the transfer of any property or
assets 1o Iran, the United States hereby
guarantees the enforcement of the final judg-
ment to the extent that the property or assets
exist within the United States.

16. If any dispute arises between the par
ties as to whether the United States has ful-
filled any obligation imposed upon it by Para-
graphs 12-15, inclusive, Iran may submit the
dispute to binding arbitration by the tribunal
established by, and in accordance with the pro-
visions of, the claims settlement agreement. 1f
the tribunal determines that Iran has suffered
a loss as a result of a failure by the United
States to fulfill such obligation, it shall make
an appropriate award in favor of 1ran which
may be enforced by Iran in the courts of any
nation in accordance with its laws.

SETTLEMENT OF DISPUTES

17. If any other dispute arises between
the parties as to the interpretation or per
formance of any provision of this declaration,
either party may submit the dispute to binding
arbitration by the tribunal established by, and
in accordance with the provisions of, the claims
settlement agreement. Any decision of the tri-
bunal with respect to such dispute, including
any award of damages to compensate for a loss
resulting from a breach of this declaration or
the claims settlement agreement, may be en-
forced by the prevailing party in the courts of
any nation in accordance with its laws.

Initialed on January 19, 1981

by Warren M. Christopher

Deputy Secretary of State

of the Government of the United States

By virtue of the powers vested in him by his
Government as deposited with the
Government of Algeria

S

DECLARATION OF THE GOVERNMENT
OF THE DEMOCRATIC AND POPULAR
REPUBLIC OF ALGERIA
CONCERNING THE SETTLEMENT OF
CLAIMS BY THE
GOVERNMENT OF THE UNITED STATES
OF AMERICA AND THE GOYERNMENT
OF THE ISLAMIC REPUBLIC OF IRAN

The Government of the Democratic and
Popular Republic of Algeria, on the basis of
formal notice of adherence received from the
Government of the Islamic Republic of Iran
and the Government of the United States of
America, now declares that Iran and the
United States have agreed as follows:

ARTICLE 1
Iran and the United States will promote

the settlement of the claims described in Arti-
cle 11 by the parties directly concerned. Any

such claims not settled within six months from
the date of entry into force of this agreement
shall be submitted to binding third-party arbi-
tration in accordance with the terms of this
agreement. The aforementioned six months’
period may be extended once by three months
at the request of either party.

ARTICLE Il _Cf"‘r-‘l_‘nuv

1. An International Arbitral Tribunal (the
Iran- Umted States Claims Tribunal) is hereb 1

of nationals of the

tates against Iran
and claims o0l nationals ol Iran agains

nl tates, and any counterclaim which

arises out ol the same contract, transaction or

oceurrence that constitutes the subject matter
of 1hal natienal's claim. if guch claims and

counterclaims are outstanding on the date of
this ement, whether or not filed with any
court, and arise out of debts, contracts (includ-
ing transactions which are the subject of let-
ters of credit or bank guarantees), expropria-
tions or other measures affecting property
rights, excluding claims described in Para-
graph 11 of the Declaration of the Government
of Algeria of January 19, 1981, and claims aris-
ing out of the actions of the United States in
response to the conduct described in such
paragraph, and excluding elaims arising under
a binding contract between the parties specifi-
cally providing that any disputes thereunder-
shall be within the sole jurisdiction of the com-
petent Iranian courts in response to the Majlis
position.

2. The Tribunal shall also have jurisdi
tion over ogl@_ claims of Ee Qmﬁé ﬁ
and Iran against each other m‘isinfe on% f ﬁ-
tractual arrangement
pure] an e of goods and ervices.

e unal s|

ave jurisdiction, as
speclﬁed in Paragraphs 16-17 of the Declara-
tion of the Government of Algeria of January
19, 1981 over any-dispute as to the interpreta-
tion or performance of any provision of that
declaration.

ARTICLE I

1. The Tribunal shall consist of nine mem-
bers or such a!ger mu
Uni

thm ninety days lft.er t.he ent.ry m!.o force of
this agreement, each government shall appoint .

" one-third of the members. Within thirty days

after their appointment, the members so ap-
pointed shall by mutual agreement select the
remaining third of the members and appoint
one of the remaining third President of the
Tribunal. Claims may be decided by the full
Tribunal or by a panel of three members of the
Tribunal as the President ghall determine.
Each such panel shall be composed by the
President and shall consist of one member ap-
pointed by each of the three methods set forth
above.

2. Members of the 'h'ib%l shall be ap-
inted and the 8 conduct its
Eusmesa in accordance with th bi

i tration "~
rules of the Unite: ions Commission on In-
ternational e Law (U except
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tothe extent modified by the parties or by the

Tribunal to ensure that this ement car.
-carriad oul. '!E QEQI IEAE ru!es !Jor IE
pointing members of three-member Tribunals
shall apply 7ulalis mulandis 1o The RPPOIT-
ment of the Tribunal.

3. Claims of nationals of the United
States and Iran that are within the scope of
this agreement shall be presented to the Tri-
bunal either by claimants themselves, or, in
the case of claims of less than $250,000, by the
Government of such national.

4. No claim may be filed with the Tribu-
nal more than one year after the entry into
force of this agreement or gix months after the
date the President is appointed, whichever is
later. These deadlines do not apply to the pro-
cedures contemplated by Paragraphs 16 and 17
of the Declaration of the Government of
Algeria of January 19, 1981.

ARTICLE IV

1._All decisions and awards of the Tribu-
nal shall be inding.

e Sl ibunal shall cer-
tify, as prescnbed in Paragraph 7 of the Decla-
ration of the Government of Algeria of January
19, 1981, when all arbitral awards under this
agreement have been satisfied.

3. Any award which the Tribunal may
render against either government shall be en-
forceable against such government in the
courts of any nation in accordance with its
laws.

ARTICLE V

The Tribunal shall decide all cases on the
guch choice of

ARTICLE V1

1. The seat of the Tribunal shall be The
Hague, The Netherlands, or any other place
agreed by Iran and the United States.

2. Each government ghall designate an
agent at the seat of the Tribunal to represent
it to the Tribunal and to receive notices or
other communications directed to it or to its
rationals, agencies, instrumentalities, or en-
tities in connection with proceedings before the
Tribunal.

3. The expenses of the Tribunal shall be
borne equally by the two governments.
guestion concerning the inte

ARTICLE VII

For the purposes of this agreement:

1. A “national” of Iran or of the United
States, as the case may be, means (a) a natural
~ person who is a citizen of Iran or the United

States; and (b) a corporation or other legal en-
tity which is organized under the laws of Iran
or the United States or any of its states or ter
ritories, the District of Columbia or the Com-
monwealth of Puerto Rico, if, collectively, nat-
ural persons who are citizens of such country
hold, directly or indirectly, an interest in such
corporation or entity equivalent to fifty per
cent or more of its capital stock.

2. “Claims of nationals” of Iran or the
United States, as the case may be, means
claims owned continuously, from the date on
which the claim arose to the date on which this
agreement enters into force, by nationals of
that state, including claims that are owned in-
directly by such nationals through ownership
of capital stock or other proprietary interests
in juridical persons, provided that the owner
ship interests of such nationals, collectively,
were sufficient at the time the claim arose to
control the corporation or other entity, and
provided, further, that the corporation or
other entity is not itself entitled to bring a
claim under the terms of this agreement.
Claims referred to the Arbitral Tribunal shall,
as of the date of filing of such claims with the
Tribunal, be considered excluded from the
Jjurisdiction of the courts of Iran, or of the
United States, or of any other court.

3. “Iran” means the Government of Iran,
any political subdivision of Iran, and any
agency, instrumentality, or entity controlled by
the Government of Iran or any political sub-
division thereof.

4. The “United States” means the Gov-
ernment of the United States, any political
subdivision of the United States, any agency,
instrumentality or entity controlled by the
Government of the United States or any politi-
cal subdivision thereof.

ARTICLE V111

This agreement shall enter into force
when the Government of Algeria has received
from both Iran and the United States a notifi-
cation of adherence to the agreement.

Initialed on January 19, 1981

by Warren M. Christopher

Deputy Secretary of State

of the Government of the United States

By virtue of the powers vested in him by his
Government as deposited with the Govern-
ment of Algeria

UNDERTAKINGS OF THE GOVERNMENT
OF THE UNITED STATES
OF AMERICA AND THE GOYERNMENT
OF THE 1SLAMIC
REPUBLIC OF IRAN WITH RESPECT TO
THE
DECLARATION OF THE GOVERNMENT
OF THE
DEMOCRATIC AND POPULAR
REPUBLIC OF ALGERIA

1. At such time as the Algerian Central Bank
notifies the Governments of Algeria, Iran, and
the United States that it has been notified by

the Central Bank that the Central Bank has

eceived for deposit in dollar, gold bullion, and
securities accounts in the name of the Algerian
Central Bank, as escrow agent, cash and other
funds, 1,632,917.779Y ounces of gold (valued by
the parties for this purpose at $0.9397 billion),
and securities (at face value) in the aggregate
amount of $7.955 billion, Iran shall immedi-
ately bring about the safe departure of the 52
U.S. nationals detained in Iran. Upon the mak-
ing by the Government of Algeria of the cer
tification described in Paragraph 3 of the Dec-
laration, the Algerian Central Bank will issue
the instructions required by the following
paragraph.

2. Iran having affirmed its intention to
pay all its debts and those of its controlled in-
stitutions, the Algerian Central Bank acting
pursuant to Paragraph 1 above will issue the
following instructions to the Central Bank:

(A) To transfer $3.667 billion to the Fed-
eral Reserve Bank of New York to pay the un-
paid principal of and interest through Decem-
ber 31, 1980 on (1) all loans and credits made by
a syndicate of banking institutions, of which a
U.S. banking institution is a member, to the
Government of Iran, its agencies, instrumen-
talities or controlled entities, and (2) all loans
and credits made by such a syndicate which
are guaranteed by the Government of Iran or
any of its agencies, instrumentalities or con-
trolled entities.

(B) To retain $1.418 billion in the escrow

\ account for the purpose of paying the unpeid

principal of the interest owing, if any, on the
loans and credits referred to in Paragraph (A)
after application of the $3.667 billion and on all
other indebtedness held by United States
banking institutions of, or guaranteed by, the
Government of Iran, its agencies, instrumen-
talities or controlled entities not previously
paid and for the purpose of paying disputed
amounts of deposits, assets, and interests, if
any, owing on Iranian deposits in U.S. banking
institutions. Bank Markazi and the appropriate
United States banking institutions shall
promptly meet in an effort to agree upon the
amounts owing.

In the event of such agreement, ..‘w Bank
Markazi and the appropriate banking institu-
tion shall certify the amount owing to the Cen-
tral Bank of Algeria which shall instruct the
Bank of England to credit such amount to the
account, as appropriate, of the Bank Markaz
or of the Federal Reserve Bank of New York
in order to permit payment to the appropriate
banking institution. In the event that within 30
days any U.S. banking institution and the
Bank Markazi are unable to agree upon the
amounts owed, either party may refer such
dispute to binding arbitration by such interna-
tional arbitration panel as the parties may
agree, or failing such agreement within 30 ad-
ditional days after such reference, by the
Iran-United States Claims Tribunal. The pre-
siding officer of such panel or tribunal shall
certify to the Central Bank of Algeria the
amount, if any, determined by it to be owed,
whereupon the Central Bank of Algeria shall
instruct the Bank of England to credit such

- amount to the account of the Bank Markazi or

of the Federal Reserve Bank of New York in
order to permit payment to the appropriate

banking institution. After all disputes are re-
solved either by agreement or by arbitration
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award and appropriate pavment has been
made, the balance of the funds referred to
this Paragraph (B) shall be paid to Bank
Markazi.

(C) To transfer immediately to, or upon
the order of, the Bank Markazi all assets in the
escrow account in excess of the amounts re-
ferred to in Paragraphs (A) and (B).

Initialed on January 19, 1981

by Warren M. Christopher

Deputy Secretary of State

of the Government of the United States

By virtue of the powers vested in him by his
Government as deposited with the Govern-
ment of Algeria

ESCROW AGREEMENT

This Escrow Agreement is among the Gov-
ernment of the United States of America, the
Federal Reserve Bank of New York (the
“FED") acting as fiscal agent of the United
States, Bank Markazi Iran, as an interested
party, and the Banque Centrale d'Algerie act-
ing as Escrow Agent.

This Agreement is made to implement the
relevant provisions of the Declaration of the
Government of Algeria of January 19, 1981 (the
“Declaration”). These provisions concern the
establishment of escrow arrangements for Ira-
nian property tied to the release of United
States nationals being held in Iran.

1. In accordance with the obligations set
forth in paragraph 4 of the Declaration, and
commencing upon the entry into force of this
Agreement, the Government of the United
States will cause the FED to:

(A) Sell, at a price which is the average
for the middle of the market, bid and ask
prices for the three business days prior to the
sale, all U.S. Government securities in its
custody er control as of the date of sale, which
are owned by the Government of Iran, or its
agencies, instrumentalities or controlled en-
tities; and

(B) Transfer to the Bank of England as
depositary for credit to accounts on its books in
the name of the Banque Centrale d'Algerie, as
Escrow Agent under this Agreement, all secu-
rities (other than the aforementioned U.S.
Government securities), funds (including the
proceeds from the sale of the aforementioned
U.S. Government securities), and gold bullion
of not less than the same fineness and quality
as that originally deposited by the Govern-
ment of Iran, or its agencies, instrumentalities
or controlled entities, which are in the custody
or control of the FED and owned by the Gov-
ernment of Iran, or its agencies, instrumen-
talities or controlled entities as of the date of
such transfer.

When the FED transfers the above Ira-
nian property to the Bank of England, the
FED will promptly send to the Banque Cen-
trale d'Algerie a document containing all in-
formation necessary to identify that Iranian
property (type, source, character as principal
or interest).

Specific details relating to securities,
funds and goid bullion to be transferred by the

FED under this paragraph 1 are attached as
Appendix A.

2. Pursuant tothe obligations set forth in
paragraphs 5, 6 and & of the Declaration, the
Government of the United States will cause
Iranian deposits and securities in foreign
branches and offices of United States banks,
Iranian deposits and securities in domestic
branches and offices of United States banks,
and other Iranian assets (meaning funds or se-
curities) held by persons or institutions subject
to the jurisdiction of the United States, to be
transferred to the FED., as fiscal agent of the
United States, and then by the FED to the
Bank of Engiand for credit to the account on
its books opened in the name of the Banque
Centrale d’Algerie as Escrow Agent under this
Agreement (the Iranian securities, funds and
gold bullion mentioned in paragraph 1 above
and deposits, securities and funds mentioned
in this paragraph 2 are referred to collectively
as “Iranian property”).

3. Insofar as Iranian property is received
by the Bank of England from the FED in ac-
cordance with this Agreement, the Iranian
property will be held by the Bank of England
in the name of the Bangue Centrale d’Algerie
as Escrow Agent as follows:

® The securities will be held in one or
more securities custody accounts at the Bank
of England in the name of the Banque Centrale
d’Algerie as Escrow Agent under this Agree-
ment.

® The deposits and funds will be held in
one or more dollar aceounts opened at the
Bank of England in the name of Banque Cen-
trale d’Algerie as Escrow Agent under this
Agreement. These deposits and funds will bear
interest at rates prevailing in money markets
outside the United States.

® The gold bullion will be held in a gold
bullion custody account at the Bank of Eng-
land, in the name of the Banque Centrale
d'Algerie as Escrow Agent under this Agree-
ment.

¢ It will be understood that the Banque
Centrale d’Algerie shall have no liability for
any reduction in the value of the securities,
bullion, and monies held in its name as Escrow
Agent at the Bank of England under the pro-
visions of this Agreement.

4. (a) As soon as the Algerian Govern-
ment certifies in writing to the Banque Cen-
trale d'Algerie that all 52 United States na-
tionals identified in the list given by the
United States Government to the Algerian
Government in November, 1980, now being
held in Iran, have safely departed from Iran,
the Banque Centrale d'Algerie will immedi-
ately give the instructions to the Bank of Eng
land specifically contemplated by the pro-
visions of the Declaration and the Undertak-
ings of the Government of the United States of
America and the Government of the Islamic
Republic of Iran with respect to the Declara-
tion of the Government of the Democratic and
Popular Republic of Algeria, which are made
part of this Agreement. The contracting par-
ties resolve to work in good faith to resolve
any difficulty that could arise in the course of
implementing this Agreement.

s e

(b) In theévent that T,
~ (i) either the Government of Iran or\

th// Government of the United States notifies
the Government of Algeria in writing that it
has given notice to terminate its commitments /
under the Declaration referred to ahove, and.”
(i) a period of 72 hours elapses after
the reéeeipt by the Government of Adgéria of
such notice; 4 t riod the Banque
Centrale d'Algerie has not given the Bank of
England the instruction described in subpara-
graph (a) above, the Banque Centrale
d'Algerie will immediately give the instruc-
tions to the Bank of England specifically con-
templated by the provisions of the Declaration
and the Undertakings of the Government of
the United States of America and the Gov-
ernment of the Islamic Republic of Iran with
respect to the Declaration of the Government
of the Democratic and Popular Republic of
Algeria.

(c) If the certificate by the Government
of Algeria referred to in subparagraph (a) has
been given before the United States Govern-
ment has effectively terminated its commit-
ment under the Declaration, the Iranian prop-
erty shall be transferred as provided in sub-
paragraph (a) of this paragraph 4.

(d) The funds and deposits held by the
Bank of England under this Agreement will
earn interest at rates prevailing in money
markets outside the United States after their
transfer to the account of the Banque Centrale
d’Algerie, as Escrow Agent, with the Bank of
England, and such interest will be included as
part of the Iranian property for the purposes of
subparagraphs (a) and (b) of this paragraph 4.

]

5. On the date of the signing of this
Agreement by the four parties hereto, the
Bangue Centrale d’Algerie and the FED will
enter into a Technical Arrangement with the
Bank of England to implement the provisions
of this Agreement.

Pursuant to that Technical Arrangement
between the FED, the Bank of England and
the Banque Centrale d'Algerie, the FED shall
reimburse the Bank of England for losses and
expenses as provided in paragraph 10 thereof.
The FED will not charge the Banque Centrale
d’Algerie for any expenses or disbursements
related to the implementation of this Agree-
ment.

6. This Agreement will become effective
as soon as it has been signed by the four par-

. ties to it and the Banque Centrale d'Algerie
and the FED have entered into the Technical
Arrangement with the Bank of England re-
ferred to in paragraph 5 of this Agreement.

—="T"Throughout its duration, this Agree ™.

ment may be amended, canceled, or revoked ‘
only with the written concurrence of all four of .
the signatory parties. e

. ing-irthis Agreement shall ba ™
considered as constituting, in whole or in part,
a waiver of any immunity to which the Banque
Centrale d'Algerie is entitled.

9. A French language version of this
Agreement will be prepared as soon as prac-
ticable. The English and French versions will
be equally authentic and of equal value.

10. This Agreement may be executed in
counterparts, each of which constitutes an
original.

Approved For Release 2011/09/26 : CIA-RDP05T02051R000100150024-8



(X%

proved For Release 2011/09/26 : CIA-RDP05T02051R000100150024-8

. A
IN WITNESS WHEKRLUF, Lhe parues nereto
have signed this Agreement on January 2
1081

FOR THE GOVERNMENT OF THE
UNITED STATES OF AMERICA

WARREN M. CHRISTOPHER

FOR THE FEDERAL RESERVE BANK OF
NEW YORK

AS FISCAL AGENT OF THE UNITED
STATES

ERNEST T. PATRIKIS

FOR THE BANK MARKAZ] IRAN
EsrANDIAR RACHIDZADEH

FOR THE BANQUE CENTRALE
D’'ALGERIE

MOHAMED BESSEKHOUAD
LAKHDAR BENOUATAF

APPENDIX A

Securities, Gold Bullion, and Funds to be trans-
ferred by the Federal Reserve Bank of New
York

International Bank for Reconstruction and

Development Securities $35 million (face value)

Gold Bullion 1,632,917.746 fine ounces of gold,
good delivery, London bars of a
fineness of 995 parts per 1,000 or
better

Funds Approximately $1.38 billion

TECHNICAL ARRANGEMENT
BETWEEN
BANQUE CENTRALE D’ALGERIE
AS ESCROW AGENT
AND
THE GOVERNOR AND COMPANY
OF THE BANK OF ENGLAND
AND
THE FEDERAL RESERVE BANK
OF NEW YORK AS FISCAL
AGENT OF THE UNITED STATES

This Technical Arrangement is made between
the Banque Centrale d'Algerie (hereinafter re-
ferred to as the “Escrow Agent”) as Escrow
Agent, the Governor and Company of the
Bank of England (hereinafter referred to as
the “Bank™), and the Federal Reserve Bank of
New York as fiscal agent of the United States
(hereinafter referred to as the“FED").

1. The Bank is hereby appointed to hold,
invest and distribute, in accordance with the
terms of this Technical Arrangement, such of
the funds and other property (as identified by
the FED on its sole responsibility at the time
of transfer) as may be transferred to them by
the FED and such other funds or property
representing such funds and other property as
may from time to time be held by the Bank on
such accounts or invested by the Bank pur-
suant to paragraph 4 hereof (all of which funds
and property are collectively referred to as the

LACTOW Funa ). 1ne pank sndll aci as a8 ge-
positary and shall hold and invest the Escrow
Fund in accordance with the arrangements de-
scribed herein unti! such time as the Escrow
Fund shall have been distributed as provided
in paragraph 7 below,

2. The Bank will open in the name of the
Escrow Agent the following accounts:

(A) Two securities custody accounts,
Securities Custody Account No. 1 and Securi-
ties Custody Account No. 2 (the “Securities
Custody Accounts”™):

(B) Three accounts denominated in US
dollars, “Dollar Account No. 17, “Doliar Ac-
count No. 2” and “Dollar Account No. 3" (the
“Dollar Accounts”);

(C) A gold bullion custody account (the
“Bullion Account”) and shall credit the securi-
ties to Securities Custody Account No. ], the
dollar deposits to Dollar Account No. 1 and the
gold bullion to the Bullion Account when trans-
ferred to the Bank by the FED for deposit on
such accounts, and shall provide the Escrow
Agent with a general description of the funds
and other property so transferred.

3. The Bank shall

(A) Hold the securities for the time
being in the Securities Custody Accounts in
accordance with the provisions of this Ar-
rangement;

(B) Hold the gold bullion for the time
being in the Bullion Account in accordance
with the provisions of this Arrangement; and

(C) Hold the funds for the time being in
the Dollar Accounts on a call basis, 50 as to
ensure the liquidity of those funds, and in ac-
cordance with the provisions of this Arrange-
ment.

4. (a) The Bank shall make a good faith
effort under the circumstances to invest and
reinvest outside the United States the funds
on the Dollar Accounts at market rates with
such banks and in such manner as the Bank
may determine and will pay by way of interest
on the funds on those Dollar Accounts sums

equivalent to those received by them, subject

nevertheless to the deduction from Dollar Ac-
count No. 2 of sums equivalent to the amounts
of their reasonable costs, charges and expenses
in respect to the maintenance and operation of
Dollar Account No. 2.

(b) Any interest received on the securi-
ties in the Securities Custody Account No. 1
shall be credited to Dollar Account No. 1 and
any interest received on the Securities
Custody Account No. 2 shall be credited to
Dollar Account No. 3.

6. The Bank shall invest all monies repre-
senting interest paid in respect of any part of
the Escrow Fund in the same manner as any
funds for the time being on deposit on the Dol-
lar Accounts.

6. The Bank shall not have or incur any
liability by reason of any diminution in value of
the securities or gold bullion for the time being
held by them in the name of the Escrow Agent
on the Securities Custody Accounts and the
Bullion Account, respectively.

Similarly, the Escrow Agent shall not
have or incur any liability by reason of any di-
minution in value of the securities or gold bul-
lion for the time being held in its name by the

Bpank on the decurities Custody Accounts and
the Bullion Account respectively. Moreover,
the Escrow Agent shall not have or incur any
liability for any loss arising from investment of
the funds held for the Escrow Agent on the
Dollar Accounts.

In addition, the Escrow Agent shall not
bear nor be liable for any expenses, charges,
costs or fees of any kind incurred by the Bank
or the FED in performance of their duties
under this Arrangement.

7. In the performance of their duties
under this Arrangement, the Bank shall not
exercise any discretion designed to favour one
of the parties to this Arrangement and shall
act only on the instructions of the Escrow
Agent.

(a) Provided that no previous instruc-
tion has been received under subparagraph (b)
below, upon receipt of instructions from the-
Escrow Agent to do so, in the form provided in
paragraph 8 below, the Bank shall immediately
transfer the funds then held on Dollar Account
No. 1 as follows:

(i) U.S. Dollars 3,667,000,000 to the
FED, subject to the FED's sole direction;

(ii) U.S. Dollars 1,418,000,000 to Dol-
lar Account No. 2; and i

(iii) the balance to an account of Bank
Markazi Iran opened at the Bank, subject to
Bank Markazi Iran’s sole direction

and transfer the securities and bullion then
held in the Securities Custody Account No. 1
and the Bullion Account respectively to the ac-
count of Bank Markazi Iran at the Bank, sub-
ject to Bank Markazi Iran’s sole direction.

(b) Provided that no previous instrue-
tion has been received under subparagraph (a)
above, upon receipt of instructions from the
Escrow Agent to do so0, in the form provided in
paragraph 8 below, the Bank shall immediately
transfer the Escrow Fund to the account of the
FED at the Bank, subject to the FED's sole
direction, and close all the Accounts opened
under paragraph 2 of this Arrangement.

(c) Any funds or securities received by
the Bank from the FED for deposit or: any of
the accounts described in paragraph 2 of this
Arrangement, other than Dollar Account No.
2, after receipt and execution by the Bank of
the instructions referred to in subparagraph
(a) above, shall be credited in accordance with
the instructions of the Escrow Agent in the
form provided in paragraph 8 below, to the ac-
count of Bank Markazi Iran at the Bank, sub- .
ject to Bank Markazi Iran’s sole direction, and
to Dollar Account No. 3 and Securities
Custody Account No. 2 at the Bank in the
name of the Escrow Agent.

Not later than 30 days after the date
hereof the Escrow Agent shall instruct the
Bank to transfer the funds and securities in
these accounts to such bank as the Escrow
Agent shall direct, for the account of the Ban-
que Centrale d’Algérie.

(d) Upon receipt by the Bank of instruc-
tions from the Escrow Agent to do so in the
form provided in paragraph 8 below, the Bank
shall, as soon-as practicable thereafter

(i) transfer such amount as may be
specified in the instructions from Dollar Ac-
count No. 2 to the FED, subject to the FED’s
sole direction, if sufficient funds then remain

-}
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on Dollar Account No. 2 to make such transfi =
and/or

. (i) transfer the remaining funds on
Dollar Account No. 2 to the account of Bank
Markazi Iran at the Bank, subject to Bank
Markazi Iran's sole direction, and close Dollar
Account No. 2.

(¢) The Escrow Agent shall not be en-
titled to give the Bank any instruction other
than described in this paragraph 7, and the
Bank shall be entitled and bound to rely on any
instruction falling within this paragraph 7
without further inquiry, and any transfer by
the Bank in accordance with any instructions
given to them under this paragraph 7 shall
constitute a good discharge to the Bank.

8. (a) The Bank and the Escrow Agent
will exchange telegraphic keys which will per-
mit the reciprocal validation of messages and
payment and transfer orders; however, the in-
structions set forth in paragraphs 7(a) and 7(b)
shall be in writing, shall be transmitted by
hand either

(i) to the Bank or

(ii) to the Deputy Governor of the
Bark for and on behalf of the Bank at the
British Embassy at Algiers

and shall be authenticated as provided in sub-
paragraph (b) below. In the event that a tele-
graphic test is challenged, the Bank and the
Escrow Agent agree to contact each other by
telex or other appropriate means as rapidly as
possible, in order to obtain confirmation of the
\ authenticity of the transmission.

(b) The Bank and the Escrow Agent
shall provide each other with a list, which will
be revised whenever necessary, of the names
of the persons authorised to execute any writ-
ten notice or instruction required or permitted
under this Arrangement and identify the
signatures of such designated persons; all such
notices or instructions to the Bank shall be ef-
fective on receipt by the Bank; the Bank shall
not be obliged to act on any such notice or in-
struction unless properly so authorised, au-
thenticated and delivered in the manner re-
quired by this paragraph.

9. Except as provided in paragraph 8 (a)
above, any advices, written notices, or in-
structions permitted or required by this Ar-

rangement shall be given to the parties hereto
at the respective addresses shown below:

(i) To the Bank at:

Threadneedle Street
London EC2R 8AH

ATTENTION: D.H.F. Somerset
J.G. Drake
W.B. Moule

(ii) To the FED at:

33 Liberty Street
New-York, New-York 10045

ATTENTION: H. David Willey
George Ryan

(iii) To the Escrow Agent at:

8 Boulevard Zirout Youcef
" Algiers, Algeria

ATTENTION: Mr. Mohamed
Bessekhouad
Mr. Bachir Sail
Mr. Mohand Kirat
Mr. Lakhdar
Benouataf

10. The FED shall indemnify and hold the
Bank harmless against and shall reimburse the
Bank for any loss or expense that they may
incur by reason of their acts or omissions
under or in connection with this Arrangement,
except for

(A) Any loss or expense resulting from
their own negligence or wilful misconduct and

(B) Any loss arising from investment of
the funds held for the Escrow Agent on Dollar
Accounts No. 1, No. 2 and No. 3.

11. The Bank may rely and shall be pro-
tected in acting on any instrument, instruc-
tion, notice or direction given by the Escrow
Agent in accordance with paragraph 7 reason-
ably believed by them to be genuine and to
have been signed or dispatched by the appro-
priate person or persons.

12. The Bank shall not be liable for any act
or omission unless such act or omission in-
volves negligence or wilful misconduct on the
part of the Bank. This paragraph 12 does not
apply to any loss arising from investment of
the funds held for the Escrow Agent on the
Dollar Accounts.

13. (a) The Bank shall advise the Escrow
zent by telex as soon as reasonably practica-
ule thereafter of all changes in balances, de-
posits, interest earned and withdrawals on the
six accounts opened and maintained by the
Bank for the Escrow Agent as provided in
paragraph 2 of this Arrangement.

(b) The Bank shall provide the FED by
telex with a list of all debits and credits to the
six accounts referred to in subparagraph (a;
above.

14. The Bank and the FED accept that the
Escrow Agent is a central bank, whose prop-
erty is normally entitled to the full immunities
of a central bank under the State Immunity
Act of 1978 of the United Kingdom. Nothing in
this Arrangement shall be considered as con-
stituting, in whole or in part, a waiver of any
immunity to which they are entitled.

15. Nothing herein shall require the Bank
to violate the laws of England or any court
order thereunder; the Bank confirms that none
of the provisions of this Arrangement is in vie-
lation of the laws of England.

16. The provisions hereof may not be
modified or changed except by an instrument
in writing duly executed by or on behalf of the
Escrow Agent, the Bank and the FED.

17. This Arrangement is written in Eng-
lish and French texts but, in the event of any
conflict between the two texts, the English
text shall prevail.

18. The arrangements described hercin
shall be governed by and construed in accord-
ance with the laws of England.

Dated 20th of January 1981

BANQUE CENTRALE D'ALGERIE

by MOHAMED BESSEKHOUAD
LAKHDAR BENQUATAF

THE GOVERNOR AND COMPANY OF
THE BANK OF ENGLAND

by C. W. MCMaHoON
D.H.F. SOMERSET

FEDERAL RESERVE BANK OF
NEW YORK
AS FISCAL AGENT OF THE UNITED

STATES
by ERNEST T. PATRIKIS s
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